


«As the people, so the proverbs»
Kakune noaun, Takme y HUX 1 NocroBuLbI»
(aHrnumnckasa nocrioBmua)

[TocnoBuMuUbl N MOFOBOPKU — XKEeMYYKNUHbI HapO4HOW
MyOpOCTU. B HUX oTpakaeTca nctopums u
MNPOBO33pEHME CO3aaBLLEro nx Hapoda, ero Tpagnuunn,
HpaBbl, 00bIYau, 3apaBbi CMbICIT U FOMOP.

B aHrMMMcKom a3bike XXUBYT COTHU MOCIOBUL, U
NOroBopokK. B Te4yeHne cToneTum oHM co3gaBanunch
MHOIMMW NMOKONEHNUAMMN NOAEN, pa3BUBaSIUCh U
COBEpPLLUEHCTBOBASIUCS.



(JOOTg Ll

AT Umid ™ noroopor

CpaBHeHne NocnoBuL, 1 NOroBOPOK pasHbIX HAPOA OB
NOKa3bIBAET, KAK MHOIro 0OLLEro UMEKT 3TN HapoAbl, YTO, B
CBOIO ovepeb, CNOCOBCTBYET UX NyYllEMY B3aUMOMNOHNUMaHUIO
n conmxennto. Heobxoanmo OTMETUTb, YTO MHOIME aHIMUNCKNE
N pyCCKMe NOCrioBMLbI 1 MOrOBOPKM MHOIMO3HAa4YHbI, YTO Aenaet
X TPyOHbIMU NS TONKoBaHUS 1 cpaBHeHus. [pu oTbope
PYCCKNUX COOTBETCTBUN aHITTIMUCKOW MOCNOBULIbI 06s3aTefNIbHbIM
Kputepmem Obif1o coBnageHne oaHoro U3 3HavYeHuin (Kak
npaBuno, rnaBHoro). Tem He MeHee, BaXXHO MOMHUTb, YTO,
CKnagblBasaACb B pasfiMyHbIX MICTOPUYECKNX YCITOBUSIX,
aHrmMUNCKMUe N pycckme NoroBopKM U NocroBuLbl Ans
Bblpa)XeHUs O4HOW N TOW XKE NN CXOOHOU MbICIIN 4YacTo
Mcnonb3oBanu pasnnyHblie obpasbl, KOTOpPbIE, B CBOK OYepeb,
oTpaXatroT pasfiNdHbIN counarnbHbIW yKnag v ObIT 2 HApPO4oB U
4acTO He ABMATCA abCONOTHLIMU 3KBUBANEHTaMM.




Hanpumep, nocnosuua:
The glass is always greener on the other side
of the fence.

[1ocnoBHbIVM NepeBo 3TOW NOCMOBULbI 3BYYUT TakK:
Tpasa eceala 3erieHee o my cmopoHy 3abopa.

Ho B pyCcCKOM £3blke Takou NMOCTIOBULIE HET, 3aTO
eCTb Apyras nocnosuua:
Xopowo mam, 20e Hac Hem.

B npuHunne, a1 ABe NOCOBULbI SKBUBANEHTbLI MO
CMbIcny. Ho OOCNOBHLIN NepeBO, PYCCKOU
nocroBuubl OydeT 3By4aTb Tak:

Life is better? Where we are not present.



Uﬂ@ﬂb MOEW p@@@Tbﬂ - CPaBHUTb aHIMUIACKME U

PYCCKMEe NOCIIOBULbI 1 MOrOBOPKU, Y3HATb, HACKOJTbKO
OHW OTNKMYaloTCS NO CMbICIY U CoAepPXaHUo, HaUTU B
HMUX obLliee n oTnuyntTenbHoe. MHe O4eHb NHTEPECHO
CpaBHUTb CNOCODObLI N 0Opas3bl, KOTOPbIMK 0ba A3blKa
BblpaXkaloT BEKAMW HaKOMSIEHHbIN ONbIT N HAPOLHYIO
MYyOPOCTb, Y3HaTb, HACKOJSIbKO OTNNYaOTCA KYNbTYPHbIE
LEHHOCTU U Moparb HalMX HapodoB, AoKa3aTb
NHTEPHALUMOHArbHOCTb aHIMUNCKMUX MOCIOBUL,.



Y710 TaKkoe NOCNOBULIbI?

lMocnoeuybl — 3amo NO3TUYECKNe, LLUINPOKO
ynoTpeonsawmeca B peyu, yctonumBble, KpaTkue,
yacTo oobpa3Hble, MHOro3Ha4Hble, nmeroLime
nepeHoCcHoe 3Ha4YeHue nspevyeHns, oPopmrieHHbIe
CUHTaAKCUYECKN, KaK npeanoxeHus, Hepeako
OpraHM3oBaHHble PUTMUYECKU, O0DoOLLaloLme
couunarnibHO — UCTOPUYECKUIN ONbIT Hapoaa,
uMerLlume noyumuTenbHbIN, Ha3npaTenbHbIN
XapakTtep.



{70 Takoe norosopiy’

[MoroBopKn — 3TO NO3TUYECKME, LUNPOKO
ynoTpeonsawmeca B peyu, yctonumBble, KpaTkue,
YyacTo obpa3Hble, UHOrg4a MHOro3Ha4vHble, UMeroLL e
nepeHoCHoe 3Ha4YeHne BbIPaXXeHUs, Kak npaBuno,
ochopmnsoLMecH B peln, Kak YacTb NnpeanoXxeHus,
WHOraa pUTMUYECKU OpPraHM3oBaHHbIe, He
obnagarowme cBOMCTBaMM noy4vyatb U o6oodLaTb
couuarnibHO - UICTOPUYECKUU ONbIT HapoAaa.



LA 4T NOGOBHLIY . ROOBODiN

B nocnosBuuyax ocyxgaeTcs rfynocTb, NEHb,
HEpPaanBOCTb, XBACTOBCTBO, 0OXXOPCTBO, NMbAHCTBO,
CEMEWNHO — ObITOBbLIE MOPOKK, CoLManbHbIE A3BbI.

B nocnoBuyax BocxBansaoTcsa ym, Tpydontodune u
MacTepCTBO, CKPOMHOCTb, TPE3BOCTb, ApYyXba, NnoboBb 1
apyrne, Heobxogumble OS19 CHACTIMBOWM XXN3HU KavyecTBa
YyernoBekKa.

nOFOBOpKI/I NOMOTIrakoT BblIPpa3nTb SMOLIMOHAlIIbHOE
COCTOAHUE, HEANOBOJIbCTBO YEJ10BEKA UJTN PadoCTb, T.€.
ero oTHoweHune K rnponcxoasdLiemy. nOFOBOpKI/I HE
npeTeHayrT noy4yartb.



JHaHMe-aHFRICKIX
ﬂ@@ﬂ@ﬂ/‘u M W@f@@[@@K oboraulaeT Halu

CNoOBapHbIN 3anac, pa3BMBaET Hally NaMAaTb, NpMoodLaeT
Hac K aHMMMMUCKOW HapO4HOW MyApPOCTU, MOMOraeT nydiwle
NOHATb XapakTep, KynsTypy 1 ObIT 3TOro Hapoaa. Bor
NO3TOMY 3Ta TemMa nokasarnacb MHE O4YeHb MHTEPECHOWU U
none3Hon. Henb3a y4ynTb A3bIK, HE 3HaA aHIMUUCKNX
nocrnosul U noroBopok. OHM nomoraroT 3arnaHyTb B AyLly
NPOCTbIX aHIMUNCKUX NI0AEN, Y3HATb, YTO UX BOJTHYET,
Kakne KkadecTBa xapakrtepa UM NpUCyLLMn.



CpaBHeHKe. I0CA0OBUL, . IOFOBOPOK
pagHb”X H@[,OO,U,OB ﬂ@K@@bﬂ@[}@Tﬂ Kak MHOro ooLiero

MMEIOT 3TU Hapoabl. OgHako cneayeTt NOMHUTb, YTO
aHIMUNCKNUE N PYCCKME NOCNOBULLbI U MOTOBOPKMU
CKnazblBanuncb B pasnmnyHbIX MICTOPUYECKUX YCITOBUSIX, U
015 BblpaXXeHUsA O4HOM N TOW Xe NI CXOAQHOWN MbICIN
4acCTO MUCNonb3YIT pasnnyHble obpasbl. OHK, B CBOIO
oyepeb, oTpaxarT pasfnUYHbIN coumaanbM yknag n obIT
OBYX HAPOAOB U YaCTO HE SABMNSKOTCS 3KBUBANIEHTaAMU, XOTS
K 1000 aHIMMUCKOM NOCNOBULIE N NMOrOBOPKE, HECMOTPS
Ha MHOro3Ha4YHOCTb, MOXXHO NoAobpaTb PycCcKkMi nepeBo
NUnn NnepeBecTn JOCOBHO.

Hanpumep, B aHIMUNCKOM SA3bIKE €CTb Takas
noroopka: “When Queen Ann was alive” (Korga koponeBa
AHHa Oblna XuBa), B PYCCKOM SA3blKke 3Ta MbICIIb
BblpaxkaeTcs Takon norosopkon «Ilpu uape Fopoxe». Obe
NOroBOPKM rOBOPAT O A4AaBHOCTU, B HUX OA4Ha MbICIb, HO
obpasbl pasHble.



laimwickaanorosonka:  PycckaqnoroBopka

C TEM Xe CMbICJIOM.

My home is my castle.
y y Mou domMm — mosi




1. Home, sweet home.
2. East or West, home is best.

3. Every dog is a lion at his home.
4. My home is my castle.

5. There is no place like home.

6. At home one can even eat straw.
7. Love in a cottage.

8. Happy 1s he that is happy in his
children.

9. A good Jack makes a good Jill.

10.A great fortune is a bed full of
brambles.

JloM, MAJIBIA JOM.
BocTok wim 3amaz, a gjoMa Jiydie.
B roctax xopoliio, a JomMa Jiyuiiie.

Kaxnas cobaka — jieB y cebs J1oMa.
Mol 1oM — MOSI KPETIOCTb.
Ha cBoeii meun — cam cebe roJioBa.

Her mecra nydiie, yem q0Mm.
Jloma 1 CTeHBI MOMOTAKOT.

Jloma u conoma eoma.

JIt000Bb B XUKHUHE.
C MuibIM pau B 1Iajaiie.

CyacTiauB TOT, KTO CUACTJIUB

JICTEMHU.

Ha uTto u knan, kony AeTv UayT B

Jami.

VY xopomero xxexa n JIxnn

XOpollIa.

Y Xopourero My»a U CBUHKa —

TOCIIOJIMHKA.

boraroe nipuganoe — mocrens,

noJyiHas Korouek. JIyuie Ha Oe1HOM
KEHUTBCSI, 4YeM C  Ooraroi

OpaHUTHCS.



oy 1 113CTEDCTBO Yen0a8Ka

Tpyn — OCHOBA XN3HW YerioBeka, NO3TOMY B
aHTMNNCKOM $13bIKe, KaK 1 B PYCCKOM,
CYLLECTBYET OFPOMHOE KONMUYECTBO NMOCIOBUL, U
NMOroBOPOK O TPYAE N MaCTEPCTBE.

No pains, no gains.
Bestpyna X A < o £
HeT nnopa. IR i A e3 Tpyaa He
" |  BblTallULLb U PbIOKK
n3 npyaa.




1.A bad workman quarrels with his tools.

2. A cat in gloves catches no mice.

3.Jack of all trades 1s master of none.

4. An idle brain is the devil’s workshop.
5. As you sow, so you reap.

6. Make hay while the sun shines.

7. Business before pleasure.

8. Never do things by halves.

9. They must hunger in winter that will not
work in summer.

10. No pains, no gains.

[Inmoxolt  paOOTHHK
WHCTPYMEHTaMHU.
Macrep 1y — HOX TYII.

HE B Jagy

Kot B niepuarkax MbIIlIEN HE JIOBUT.
be3 Tpyna He BhITAlUIIb U PHIOKY

U3 Mpyna.

JI>KeK, KOTOphiii OepEéTcs 3a BCE, HE ymeeT
HHUYETO.

3a BCc€ OparbCsi — HUUETO HE YMETh.
[Tpa3gHbI MO3T-MacTEpPCKasi JbsIBOJIA.
bes3nenbe — MaTh BCEX MOPOKOB.

YTto nmoceenib, TO U NOKHEIIb.

Kocu ceno, 1moka coJiHIle CBETHT.
Cravasa 1eso, MoToM pPa3BIICUCHUS.
Cnenain neno, Ty CMeENo.

Hukorma He aemai HU4ero HaroJIOBUHY.
Hauaroe neno n1oBoau 10 KOHIIA.

Kro He xouer paborarh JieToM, OyAeT
roJIOJIaTh 3UMOM.
KTO IeHUB COXOM, TOMY BECH T'OJI IIJIOXOM.

be3 Tpyna HeT 1ioza.



flopOKM M 0TPULATENbHDIE KAUECTBA YUENOBEKE

B aHrMnmMcKkom a3blke, Tak Xe Kak U B PyCCKOM A3bIKe,
CyLLEeCTBYET MHOXECTBO MOCI0BUL, 1 MOrOBOPOK O
nopokKax 4yerioBeka, T. €. 06 oTpuuaTernbHbIX KadecTBax
yefioBeKa 1 0 coumanbHbIX S3Bax: XXaaHOCTW,
00XXopCTBEe, HEPAAMBOCTHN, JNTIEHN, YNIPAMCTBE, TYMNOCTH,
Heobpa3oBaHHOCTU, NMbSHCTBE.

When wine is In, wit is out.

Koraa BUHO B Tene, paccyaok XMenb LWYMNUT, YM MOFYUT.




1. When wine is in, wit is out

2. Eat drink  with

measure.

at pleasure,

3. Drunken days have all their

tomorrow.

4. A lazy sheep thinks its wool heavy.

5. A fool’s tongue runs before his wit.

6. Greedy folk have long arms.

7. Envy shoots at others, but wounds
herself.

Koroa BUHO B Tene, paccydok BHe ero.
XMenb LWYMUT, M MOJSTHUT.

Ewb BBOMIO, @ neun B Mepy.

Xneb Ha HoOrm CTaBWUT, @ BWUHO —
BaruT.

Y NbsAHbLIX AHEN €CTb CBOE 3aBTpa.
[lbAHbIN  CKayeT, a npocnutca -
ESE

JleHuBom oBUe KU coOCTBEHHas

LLUEPCTb TAXena.
JleHnBOM nowagn n XBOoCT B TATOCTb.

Y aypaka s3blk Briepeamn Hor 6exuT.

Y XaOHbIX Nogen pyku OrMHHbIE.
[masa 3aBuayLime, pyku sarpebyume.

3aBUCTb LENUTCA B OPYrMX, a paHuT
cebs.
3aBUCTNUBLIN OT 3aBUCTU COXHET.



Kak n3BecTtHo, aHrmnyaH cymTarT NogbMY 3aMKHYTbIMU, He
OYeHb OOLWMTENBHBLIMU, COEPXXAHHBIMU B NPOSIBIIEHNAX YYBCTB,
KOHCEPBATMBHbLIMUN, AaXe MpPadHbiMU. TOMY €CTb OOBLSICHEHME,
CBsiI3aHHOE C UCTOPUEWN aHIMMUCKOro Hapoaa.

B TeyeHue MHOrnx net bputaHma nogBepranack HanageHuo
BUKWMHIOB, HOPMaHHOB, PUMISIH U APYrMX BapBapCKUX MeMeEH.
bpuTaHubl, 604ck NpegaTensbCcTBa, O4EHb TLATENBHO BbibMpanm
cebe apys3eun, 4YTOOLI He noagBepraTb ONacHOCTU cebst N CBOUX
6rnnakmnx. OHM BbINM OCTOPOXHLI NPU BbIDOPE Opy3en, aTa
OCTOPOXKHOCTb HAHECNa OTNevYaToK Ha UX XxapakTep.

A friend in need is a

friend indeed.
Apyr B 6beae — [pyr no3HaeTcs B

HaCTOALLWA apyr 6ene.



1. A friend in need 1s a friend indeed.

2. Before you make a friend eat a
bushel of salt with him.

3. Better an open enemy than a false
friend.

4. All are not friends that speak us fair.

5. He is a good friend that speaks well
of us behind our backs.

6. A friend to all 1s a friend to none.

7. Bad friends are thieves of time.

8. A friend’s frown 1is better than a foe’s
smile.

Hpyr B Oefie — HACTOSIIUN APYT.
Jpy3bs B Oee MO3HAOTCH.

YenoBeka y3Haelb, KOTJIAa C HUM MY/
COJIA CHEMIb.

Jlydiie uMeTh SIBHOTO Bpara,
JMIIEMEPHOTO JIpyTa.

2 (Y1

He ToT Apyr, KTO HaM JILCTUT.
He Bcaxkomy apyry Bepb.

Xopouui Apyr B JMULO pyraer, a 3a
171432 XBAJIUT.

ToT, KTO Ipyr BCEM — HUKOMY HE JIPYT.
W MHOrO Ipy3en, 1a HET ApYyxKKa.

[l;toxwe npy3ps BOPYIOT HAIllE BPEMS.

Jlygyure xXmypoe JMLO Apyra,
yJIbIOKA Bpara.
Henpyr nognakuBaer, a Ipyr CIIOPHUT.

qcM



<\XOnCTEn!

[1o cBOEN KOMMO3NL MU aHITIMUCKUE MOCNOBULLbI
NOEHTUYHbI pyccknMm. OHU Takue Xe KpaTkme no goopme
N NakoHUYHblE MO cogepxaHuto. 1 aHrnumnckmne u
PYCCKMEe NOCIIOBULIbI U MOroBOPKM Bnaro3ByYHbIE, NENKO
3anoOMMHAIOTCH.

MO>XXHO CMefo ckasaTb, YTO aHIMUUCKNE U pyCCKme
NOCMOBULIbI U MOrOBOPKU UMEIOT MHOIO OBOLLIErO: OHU
yyarT XXU3HU, MYyOPOCTU, BOCXBANSAT MOSIOXUTENbHbIE
KayecTBa 4YerioBeKka, OCy>KaarT NOPOKU, BOCMUTLIBAKOT U
HanpaBnawT nogeun. 1 aHrmmnuckue n pycckmne
NOCMOBULIbI MHOFO3Ha4YHbI, T. €. rOBOpPSA 00 ogHOM,
nogpasymeBaeTcsa MHOroe.



<Pa3RUYUT

OgHako, ecTb 1 pasnnyna B aHIMUNCKNX U PYCCKUX
nocrnoBuuax n norosopkax. Pasnmynsa, B OCHOBHOM,
kacatoTcd obpasHoCTU. OHU OYEHb MHTEPECHBI, N ECIN
He 3HaTb HEKOTOPbIX OCOBEHHOCTEN, MOXHO
HernpaBuIibHO NOHATbL aHITUACKYO MOCTOBULY UMK
MOroBOPKY.

As old as the hills. AHrn.  [peBHMe, KaK XOnMbil.
Pycck. Crtapo kak mup.

To buy a pig in a poke. AHrn.  Kynutb NOpPOCEHKA B
MELLKe.
Pycck. KynuTb kOTa B MeLlke



1.A drop in the bucket. Anryane roBopAt: « Kamst B Beape»,
B PYCCKOM si3bIke: «Karis B Mope»

2.A fly in the ointment. AHrin.  Myxa B 6anb3ame.
Pycck. Jloxkka nérrs B 60uke MEna.

3. As drunk as lord. Anrn.  IIbsiH, Kak JIOp/I.
Pycck. IIbsiH B CTENBKY.

4. As old as the hills. AHr.  JIpeBHHE, KaK XOJIMBI.
Pycck. Crapo kak mup.

5. To be born with a silver spoon in one’s AHDI. PoauThes ¢ cepeOpsHON JTOXKKON
mouth. BO PTY.
Pycck. Pomuthes B pyOarke.

6. Between the devil and the blue sea. AHIIL Mexnay AbSBOJIOM M CHHUM
MOPEM.
Pycck. Mexny MOIOTOM WU
HAKOBAJIbHEM.

7. As welcome as water in your shoe. Anri.  JKenaHHbIN, Kak Boja B Tyduie.

Pycck. He3BaHbIl roCTh Xy’Ke TaTapHUHa.

8. To buy a pig in a poke. Anrn.  KynuTe mOpoc€Hka B MELIKE.
Pycck. Kymute KoTa B MEIIKE.



1.

bbIBO/IB!

AHIMMNCKNE NOCMOBULbI U MOrOBOPKU
NHTEPHALUMNOHAarbHbI, OHN BCTPEYAIOTCA U B PYCCKOM
Aa3blke. K HUM Bcerga MoXXHO nogobpaTtb pyCCKUn
9KBUBASIEHT, HE N3MEHAA CMbICA.

AHIMIMNCKNE NOCMOBULbI U MOrOBOPKU, TaKXKe Kak n
PYCCKMe MHOro3Ha4vHbl. Yepes KOHKPETHble 0bpa3sbl
nogpasymMeBaroTCs pasfinvHble CUTyauun.

Y HaluMX HapOoAOB OAHU U TE e HPpaBCTBEHHbIE
LieHHOCTW. BocxBansaTcsa yM, YECTHOCTb,
CrnpaBeasiMBOCTb, TPYA, MaCTEPCTBO; OCY>KAAlOTCA NeHb,
NbSAHCTBO, YNPAMCTBO, »Xa4HOCTb, MMYnocTb, 06XX0PCTBO,
TYNOCTb U Apyrne oTpulaTernbHble Ka4ecTBa YeroBekKa.



4. AHIMMUCKUE M PYCCKMNE MOCIOBULbI U MOrOBOPKMU
BO3HUKIM B APEBHNE BPEMEHA U CITY>KUNU KOOEKCOM,
CBOAOM MpasBus NOBEAEHUSA, MOMOranu BOCNUTaHUIO K
nepeBOCnUTaHUIO No4en.

5. OTnuyusa BcTpevaloTcs B OCHOBHOM B MOroBOpKax, B
HEKOTOPbIX aHITIMACKUX U PYCCKUX MOroBOpKax
NCcnonb3ytTcsa 06pasbl pasHbIX KUBOTHbIX.

6. [locrnoBuubl 1 NOrOBOPKU YKpaLLakT HaLly peyb,
OenatT e€ ApKon 1 3MOoLMOHaNbLHOW.



HayTCTBHE:
HanyTCTBHUE:

Taknm obpasom, MOu BbIBOAbI NEPEKINKAIOTCH C
anurpadom Moen paboThbl.

B 3akntoveHue 9 xody ckasatb: « /13yyas aHrmUnMcKknn A3blk,
Mbl JOMMKHbI N3yYaTb aHIMUUCKME NOCNOBULLbI U
NOroBOPKW, BeOb B HUX AyLla aHIMUMCKOro Hapoaa,
donnocoPuna Nx XKN3HN».




